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Ihr Stewo-Team

Die Kollektion Everyday 2022 ist da! Und wir freuen uns, Ihnen einen kleinen Blick auf 

die Neuheiten geben zu können. Entstanden sind in den letzten Monaten nicht nur neue 

Farben und Motive. Wir haben die Zeit genutzt, um im Detail noch besser zu werden: 

Formate wurden optimiert, abgestimmte Präsentationslösungen entwickelt, das Sorti-

ment mit attraktiven Produkten ergänzt. Speziell empfehlen wir Ihnen die neuen  

Seidenpapiere mit den dazugehörigen Aufklebern. In Kombination mit unseren beste-

henden Geschenkpapieren, -taschen und -boxen eröffnet sich eine Vielfalt an kreativen 

Möglichkeiten, ein Geschenk zu einem exklusiven Erlebnis zu machen.   

Im Zentrum unserer Arbeit steht der Gedanke, den Moment des Schenkens noch schöner 

zu machen: Aus einem kurzen Augenblick soll eine wunderbare Erinnerung für das ganze 

Leben entstehen. 

Wir wünschen Ihnen bereits jetzt gute Verkäufe mit dieser Kollektion und freuen uns 

auf eine gemeinsame, erfolgreiche Zukunft.

Zukunft

Votre équipe de Stewo

La collection Everyday 2022 est arrivée ! Et nous sommes heureux de pouvoir vous 

donner un aperçu de ces nouveaux produits. Au cours des derniers mois, nous n’avons 

pas seulement créé de nouvelles couleurs et de nouveaux motifs. Nous avons utilisé ce 

temps pour devenir encore meilleurs dans les détails : Les formats ont été optimisés, 

des solutions de présentation coordonnées ont été développées, la gamme a été  

complétée par des produits attractifs. Nous recommandons tout particulièrement les 

nouveaux papiers de soie avec les autocollants correspondants. En combinaison avec 

nos papiers-cadeaux, cabas et boîtes-cadeaux existants, une multitude de possibilités 

créatives s’offrent à vous pour faire d’un cadeau une expérience exclusive.   

Au cœur de notre travail se trouve l’idée de rendre le moment du don encore plus beau : 

Un souvenir merveilleux pour toute une vie doit être créé à partir d’un bref instant. 

Nous vous souhaitons d’ores et déjà de bonnes ventes avec cette collection et nous nous 

réjouissons d’une future collaboration fructueuse.

Futur

Your Stewo Team

The Everyday 2022 Collection is here! And we are pleased to be able to give you a small 

glimpse of the new products. Not only new colours and motifs have been created in the 

last few months. We have used the time to become even better in detail: Formats have 

been optimised, coordinated presentation solutions have been developed, the range 

has been supplemented with attractive products. We especially recommend the new 

tissue papers with the corresponding stickers. In combination with our existing gift 

wrapping papers, gift bags and gift boxes, this opens up a wide range of creative pos-

sibilities for turning a gift into an exclusive experience.   

At the heart of our work is the idea of making the moment of giving even more beautiful: 

Our aim is to make a wonderful memory for a lifetime from a brief moment in time. 

We already wish you good sales with this collection and look forward to a successful 

future together.

Future



Trends kommen, Trends gehen. Aber die Botschaften und Symbole zum Muttertag, 

zum Geburtstag oder zum Hochzeitsfest bleiben. Daher haben wir uns entschieden, 

die gesamte Kollektion Everyday 2021 noch ein weiteres Jahr anzubieten.

Mit Vorteilen für Sie: Ihre Stewo Präsentation im Laden bleibt aktuell, Sie können 

Lücken im Sortiment jederzeit nachbestellen oder Ihren Kunden noch weitere  

Themen aus dieser tollen Kollektion anbieten. 

Den Katalog Everyday 2021 finden Sie auch auf unserer Website: stewo.com

Alle Artikel aus dieser Kollektion 
sind auch 2022 bestellbar. 

Kollektion 
Everyday 2021 

2021
WEITER VERFÜGBAR

EVERYDAY 

GESCHENKPAPIER-SORTIERUNG Lasting Summer 

SPRENKEL 921058  l  DUNIA 921059

AKUMO 921060  l  ONDA 921057

Les tendances viennent, les tendances partent. Mais les messages et les symboles  

pour la fête des mères, les anniversaires ou les mariages demeurent. C’est pourquoi

nous avons décidé d’offrir toute la collection Everyday 2021 pour une année  

supplémentaire. Avec des avantages pour vous : Votre présentation de Stewo dans  

la boutique reste à jour, vous pouvez à tout moment commander des pièces  

manquantes dans l’assortiment ou proposer à vos clients encore plus de thèmes de 

cette grande collection. 

Vous pouvez également trouver le catalogue Everyday 2021 sur notre site web :  

stewo.com

Tous les articles de cette  
collection peuvent également être  

commandés en 2022.

Collection 
Everyday 2021  

2021
RESTE DISPONIBLE

EVERYDAY 

PAPIER-CADEAU ASSORTIMENT Lasting Summer 

SPRENKEL 921058  l  DUNIA 921059 

AKUMO 921060  l  ONDA 921057

Trends come, trends go. But the messages and symbols for Mother’s Day, birthdays  

or weddings remain the same. That’s why we’ve decided to offer the entire  

Everyday 2021 Collection for one more year. With benefits for you: Your Stewo 

presentation in the store remains up-to-date, you can reorder gaps in the assortment 

at any time or offer your customers even more themes from this great collection. 

You can also find the Everyday 2021 Catalogue on our website: 

stewo.com

Feel free to order all items from  
this collection also in 2022. 

Everyday 2021 
Collection 

2021
STILL AVAILABLE

EVERYDAY 

WRAPPING PAPER ASSORTMENT Lasting Summer 

SPRENKEL 921058  l  DUNIA 921059 

AKUMO 921060  l  ONDA 921057



Ein Symbol. Eine Botschaft. Und alles ist klar.

Kraftvolle Farben. Rot. Pink. Rosa.

Voller Leidenschaft. Lebensfroh. Von Herzen.

Für die wichtigsten Menschen im Leben.

THEMENWELT AMADÉ Kollektion Everyday 2022

Un symbole. Un message. Et tout est clair.

Des couleurs puissantes. Rouge. Les tons de rose.

La passion au rendez-vous. 

La vie à croquer à pleines dents. Le cœur y est.

Pour les personnes les plus importantes de la vie.

MONDE À THÈME AMADÉ Collection Everyday 2022

A symbol. A message. And everything is clear.

Powerful colours. Red. Pink. Rose.

Full of passion. Full of life. From the heart.

For the most important people in life.

THEME AMADÉ Collection Everyday 2022



H A P P Y
B E E  DAY

Ein besonderer Tag im Jahr. Zeit zum Feiern.

Fröhlich. Verspielt. Romantisch.

Feine Prägungen und diskreter Glanz für den edlen Effekt.

Ein Hingucker die summenden Bienen.

Bee Day, Bee Happy!

THEMENWELT BENICE Kollektion Everyday 2022

Un jour spécial de l’année. Il est temps de célébrer. 

Joyeux. Enjoué. Romantique. 

Finesse du gaufrage et brillance discrète pour un effet noble. 

Les abeilles qui bourdonnent attirent l’attention. 

Bee Day, Bee Happy !

MONDE À THÈME BENICE Collection Everyday 2022

A special day of the year. Time to celebrate.

Happy. Playful. Romantic.

Fine embossing and discreet shine for a noble effect.

The buzzing bees are an eye-catcher.

Bee Day, Bee Happy!

THEME BENICE Collection Everyday 2022



Demnächst auf stewo.comProdukte online 
entdecken

Umfangreicher, übersichtlicher, alle Produkte einsehbar – die neue Website von  

Stewo ist bald da. Sich von den Themenwelten inspirieren lassen, schnell und gezielt  

nach einem Produkt suchen oder eine Merkliste erstellen: Die neue Website bietet 

viele Möglichkeiten. Tauchen Sie online ein in die Kunst des Schenkens!

COMING

SOON
STAY TUNED

Bientôt visible sur stewo.comDécouvrez les 
collections en 
ligne

Plus complet, plus clair, tous les produits sont visibles – le nouveau site web de Stewo sera 

bientôt disponible. Laissez-vous inspirer par les mondes thèmatique, recherchez rapide-

ment et spécifiquement un produit ou créez une liste de veille : Le nouveau site web offre 

de nombreuses possibilités. Plongez donc dans l’art de donner des cadeaux en ligne!

COMING

SOON
STAY TUNED

Coming soon on stewo.comDiscover  
collections 
online

More comprehensive, clearer, all products visible – the new Stewo website will  

soon be available. Be inspired by the themes, search quickly and specifically  

for a product or create a wish list: The new website offers many possibilities.  

Dive online into the art of giving!

COMING

SOON
STAY TUNED



Eine besonders hochwertige Möglichkeit, Produkte zu schützen oder noch  

edler zu verpacken: die Stewo Seidenpapiere. Kreiert und bedruckt in der hauseigenen 

Schweizer Produktion. Das Auge freut sich. Und Auspacken wird zu einem  

sinnlichen Erlebnis. Ob in Kombination mit Geschenkboxen oder Tragetaschen:  

Seidenpapiere eröffnen unzählige Möglichkeiten zum kreativen Verpacken.

VORTEILE
Dank der Rolle lässt sich die passende Menge an Seidenpapier abreissen.  

Das Hantieren mit der Schere entfällt. Ausserdem kann das Papier knitterfrei  

und einfach aufbewahrt werden.

DESIGNS
Zur Auswahl stehen 12 Designs, perfekt abgestimmt in Farbe und Muster.  

Zu jedem Anlass und zu jeder Saison findet sich ein passendes Motiv. 

Seidenpapier
Auf der Rolle, vielseitig einsetzbar  

und voll im Trend

SEIDENPAPIER CHILLY 922032

AUFKLEBER JANNE 2584 5519 56

Une façon particulièrement qualitative de protéger les produits ou de les emballer 

de façon encore plus élégante : les papiers de soie Stewo. Créé et imprimé dans  

la production suisse interne. Agréable à l’œil. Et le déballage devient une expérience 

sensuelle. Que ce soit en combinaison avec des boîtes-cadeaux ou des cabas, les 

papiers de soie offrent d’innombrables possibilités d’emballages créatifs.

AVANTAGES
Grâce au rouleau, on peut arracher la bonne quantité de papier de soie.  

Il n’est pas nécessaire de jouer avec des ciseaux. En outre, le papier peut être stocké 

facilement et sans se froisser.

DESIGNS
Vous avez le choix entre 12 dessins, dont les couleurs et les motifs sont parfaitement 

coordonnés. Il existe un motif assorti pour chaque occasion et chaque saison.

Papier de soie
Sur le rouleau, polyvalent et tout à fait 

dans la tendance

PAPIER DE SOIE CHILLY 922032

AUTOCOLLANT JANNE 2584 5519 56

A particularly high-quality way of protecting products or packaging them  

even more elegantly: Stewo tissue papers. Created and printed in the in-house  

Swiss production. Pleasing to the eye. And unpacking becomes a sensual  

experience. Whether in combination with gift boxes or gift bags: tissue papers open 

up countless possibilities for creative packaging.

ADVANTAGES
Thanks to the roll, you just tear off the right amount of tissue paper. There is no need 

to fiddle with scissors. In addition, the paper can be stored easily and crease-free.

DESIGNS
Pick your choice from 12 designs, perfectly matched in colour and pattern.  

You will find a suitable motif for every occasion and every season. 

Tissue paper
On the roll, versatile and fully trendy

TISSUE PAPER CHILLY 922032 

STICKER JANNE 2584 5519 56



Welche Chance siehst du beim  

Verpacken als Serviceleistung? 

Egal ob bei einer Online-Bestellung oder 

direkt im Ladenlokal – hier sehe ich grosse 

Chancen, dass sich ein Unternehmen 

durch eine schöne Verpackung von seinen 

Mitbewerbern abheben kann. Sei es als 

kostenpflichtige Dienstleistung oder rein 

als Wertschätzung gegenüber Kunden 

und dem Produkt.

Worin liegt die Herausforderung  

beim Geschenke-Verpacken?  

Jedes Geschenk ist von Grösse und Form 

her unterschiedlich. Ein Teddybär lässt 

sich nicht genauso einpacken wie ein 

Buch. Daher braucht es für die perfekte 

Verpackung verschiedene Produkte. 

Schliesslich muss es an der Ladentheke 

schnell gehen und das Einpacken sollte 

einfach sein. 

Woran hast du die letzten Monate 

gearbeitet?  

Wir wollen unseren Kunden einen Bau- 

kasten liefern, bei dem alle Elemente 

zusammenpassen, frei miteinander kom- 

biniert werden können und das Einpacken 

am Verkaufspunkt erleichtern. Dazu 

gehören Geschenkpapiere, Seidenpapiere, 

Beutel, Aufkleber und Bänder.

Welche Motive sind beliebt?  

Das ist ganz unterschiedlich und hängt 

von der Käufergruppe und den Produkten 

ab. Mal ist es das Glänzen und Glitzern 

der Oberfläche, mal sind es die kunst- 

vollen Motive, die zu Büchern, Blumen, 

Schmuck, Parfüm, Kinderkleidern  

passen. Im hauseigenen Atelier haben  

wir vielfältige Designs entwickelt. 

Was ist an den Seidenpapieren  

so speziell?  

Es beginnt schon mit dem Rascheln des 

Papiers: Kindheitserinnerungen werden 

wach. Weiter lässt sich ein Geschenk mit 

mehreren Schichten verpacken, was die 

Freude beim Auspacken steigert. Und nicht 

zuletzt: Wir designen und bedrucken das 

Seidenpapier bei uns in der hauseigenen 

Schweizer Produktion. 

Ich arbeite seit über 10 Jahren bei Stewo und bin zuständig 

für Geschenkpapiere, Seidenpapiere, Geschenkbeutel und Aufkleber. 

All diese Produkte werden hier in der Schweiz produziert. 

In den letzten Monaten habe ich mich intensiv mit dem Thema 

Einpacken am Verkaufspunkt beschäftigt.

Verpacken als Serviceleistung

«Ich sehe grosse 
Chancen »

erklärt
Martina

Produktmanagerin

Quelles opportunités voyez-vous dans 

l’emballage en tant que service ? 

Qu’il s’agisse d’une commande en ligne 

ou directement en magasin, je vois de 

grandes possibilités pour une entreprise 

de se démarquer de ses concurrents 

grâce à un bel emballage. Qu’il s’agisse 

d’un service payant ou d’une simple 

appréciation des clients et du produit.

Quel est le défi de l’emballage  

des cadeaux ? 

Chaque cadeau est différent en taille et  

en forme. Un ours en peluche ne peut pas 

être emballé de la même manière qu’un 

livre. C’est pourquoi vous avez besoin de 

différents produits pour un emballage 

parfait. Après tout, cela doit être rapide 

au comptoir et l’emballage doit être facile. 

Sur quoi avez-vous travaillé  

ces derniers mois ? 

Nous voulons fournir à nos clients un  

kit dont tous les éléments s’emboîtent, 

peuvent être librement combinés et 

facilitent l’emballage sur le lieu de vente. 

Cela comprend le papier d’emballage,  

le papier de soie, les pochettes-cadeaux, 

les autocollants et les rubans.

Quels sont les motifs les plus  

populaires ? 

Cela varie beaucoup et dépend du groupe 

d’acheteurs et des produits. Tantôt c’est  

la brillance et le scintillement de la surface, 

tantôt ce sont les motifs artistiques qui 

s’accordent avec les livres, les fleurs, les 

bijoux, les parfums, les vêtements pour 

enfants. Nous avons développé une 

variété de modèles dans notre studio 

interne. 

Qu’est-ce que le papier de soie a  

de si spécial ? 

Tout commence par le bruissement du 

papier : les souvenirs d’enfance sont 

réveillés. En outre, un cadeau peut être 

emballé avec plusieurs couches, ce qui 

augmente la joie au moment de le déballer. 

Et le dernier mais non le moindre : Nous 

concevons et imprimons le papier de soie 

dans notre propre usine de production 

suisse. 

explique
Martina

Cheffe de produit

Je travaille chez Stewo depuis plus de 10 ans. Je suis responsable 

du papiers-cadeaux, du papiers de soie, des pochettes-cadeaux et 

des autocollants. Tous ces produits sont fabriqués ici, en Suisse. 

Au cours des derniers mois, j’ai travaillé intensivement sur le thème 

de l’emballage dans les points de vente.

L’emballage en tant que service

«Je vois de grandes     
possibilités»

explains
Martina

Product Manager

I have been working at Stewo for over 10 years. I am responsible for 

wrapping papers, tissue papers, envelope gift bags and stickers. All these

products are produced here in Switzerland. In the last few months, 

I have been intensively involved with the topic of wrapping at the point of sale.

What opportunities do you see in 

wrapping as a service?  

Regardless of whether it’s an online  

order or directly in the store – I see great 

opportunities here for a company to 

stand out from its competitors through 

beautiful packaging. Be it as a paid 

service or purely as an appreciation for 

customers and the product.

What is the challenge in gift wrapping? 

Every gift is different in terms of size 

and shape. A teddy bear cannot be 

wrapped in the same way as a book. 

That’s why you need different products 

for the perfect packaging. After all, it 

has to be quick at the shop counter and 

wrapping should be easy. 

What have you been working on  

for the last few months?  

We want to provide our customers  

with a kit where all the elements fit 

together, can be freely combined and 

make wrapping at the point of sale 

easier. This includes wrapping paper, 

tissue paper, envelope gift bags,  

stickers and ribbons.

Which motifs are popular?  

This is quite different and depends on  

the buyer group and the products.  

Sometimes it’s the shine and glitter of  

the surface, sometimes it’s the artistic 

motifs that go with books, flowers, 

jewellery, perfume, children’s clothes. 

We have developed a wide variety  

of designs in our own studio. 

What is so special about tissue paper? 

It starts with the rustling of the paper: 

childhood memories are awakened. 

Furthermore, a gift can be wrapped with 

several layers, which increases the joy 

when unwrapping. And last but not least: 

We design and print the tissue paper in 

our own Swiss production facility. 

Wrapping as a service

‘ I see great 
opportunities ’



Perfekt abgestimmtes Sortiment.  
Grenzenlos kombinierbar.

Verpacken am 
Verkaufspunkt

DESIGN Rollo 

GESCHENKPAPIER 922021  l  GESCHENKBEUTEL 922021  l  SEIDENPAPIER 922030

AUFKLEBER 2584 5568 60  l  ONE COLOUR Grey Kraft  l  GESCHENKBAND 2583 4153 51 

Gamme parfaitement coordonnée.  
Des combinaisons illimitées.

Conditionnement 
au point de vente

DESIGN Rollo 

PAPIER-CADEAU 922021  l  POCHETTE-CADEAU 922021  l  PAPIER DE SOIE 922030

AUTOCOLLANT 2584 5568 60  l  ONE COLOUR Grey Kraft  l  RUBAN-CADEAU 2583 4153 51 

Perfectly coordinated range.  
Limitless combinability.

Packaging at 
the point of sale

DESIGN Rollo 

WRAPPING PAPER 922021  l  ENVELOPE GIFT BAG 922021  l  TISSUE PAPER 922030

STICKER 2584 5568 60  l  ONE COLOUR Grey Kraft  l  GIFT RIBBON 2583 4153 51 



Wir bieten durchdachte  
und erprobte Lösungen

Attraktive 
Präsentation 

am POS 

– BLICKFANG

– ORDNUNG

– MODULARE SYSTEME

– HÖHERER UMSATZ

Abgestimmt auf Ihre individuellen 

Anforderungen und Wünsche:  

Das Sortiment übersichtlich präsentieren  

und die Umsätze bei den Geschenk- 

verpackungen steigern. Von einfachen 

modularen Kompaktdisplays über 

Servietten- und Geschenkkarten-Dreh- 

steller bis hin zu einer individuell 

bestückbaren Shopwand. Ordnung  

spart Zeit bei der Regalpflege und der 

Beratung.

Nehmen Sie Kontakt mit uns auf.  

Wir beraten Sie gerne.

Nous proposons des solutions bien 
pensées et éprouvées

Systèmes de 
magasins  

professionnels

– SÉDUIRE L’ŒIL

– ORDRE ÉTABLI

– SYSTÈMES MODULAIRES

– UN CHIFFRE D’AFFAIRES  

 PLUS ÉLEVÉ

Adapté à vos besoins et souhaits 

individuels : présentez l’assortiment de 

manière claire et augmentez les ventes 

dans un emballage cadeau. Des simples 

présentoirs compacts modulaires aux 

tables tournantes pour serviettes et 

cartes-cadeaux, en passant par un mur 

de magasins pouvant être approvisionné 

individuellement. La commande permet 

de gagner du temps dans l’entretien des 

étagères et la consultation.

Nous vous invitons à prendre contact 

avec nous. Ce sera avec plaisir que nous 

vous conseillerons.

We offer well thought out  
and proven solutions

Attractive 
presentation  

at the POS 

– EYE-CATCHER

– ORDER

– MODULAR SYSTEMS

– HIGHER TURNOVER

Tailored to your individual requirements 

and wishes: present the range clearly  

and increase sales in gift packaging. From 

simple modular compact displays to 

napkin and gift card turntables to a shop 

wall that can be individually stocked. 

Order saves time in shelf maintenance 

and consulting.

Get in touch with us.  

We will be happy to advise you.



NEUHEIT 2021  I  go online stewo.com

Ordnung mit 
System

Kartonagen oder Taschen mit einem 

wunderbaren Geschenk können  

Anlass grosser Freude sein. Wenn es 

allerdings darum geht, die Produkte  

in grosser Auswahl am Verkaufspunkt  

zu präsentieren, kann das zu einer  

echten Herausforderung werden. 

Stewo hat aus diesem Grund für die 

Kollektion Everyday 2022, inklusive  

One Colour, die Formate überarbeitet. 

Damit sorgen wir für: 

– MAXIMALE ÜBERSICHT  

 UND ORDNUNG

– BESTMÖGLICHE AUSNUTZUNG 

 DER VERKAUFSFLÄCHE

Basierend auf den bekannten und 

bewährten DIN-Massen ist ein neues 

Grössen-System bei den Kartonagen  

definiert worden. Damit lassen sich 

unterschiedliche Formate platzsparend 

und ordentlich stapeln. Zusätzlich ist die 

Mehrheit aller Stewo Kartonagen als 

Einzelkartonage bestellbar. Dies erlaubt 

ein effizientes Bewirtschaften des 

Sortiments und gezieltes Nachbestellen 

der fehlenden Formate.

Das neue Format bei den Tragetaschen 

erlaubt eine optimale Anordnung in 

Shopsystemen.

ONE COLOUR Verschiedene Formate und Farben

L’ordre basé 
sur un système 

bien pensé
Les boîtes-cadeaux ou cabas contenant 

un merveilleux cadeau peuvent être la 

cause d’une grande joie. Cependant, 

lorsqu’il s’agit de présenter les produits 

dans une grande sélection au point de 

vente, cela peut devenir un véritable défi.

C’est pourquoi Stewo a revu les formats 

de la collection Everyday 2022 , y compris 

One Colour. Avec cela, nous nous 

assurons : 

– UNE VUE D’ENSEMBLE ET  

 UN ORDRE MAXIMUM

– UTILISATION OPTIMALE DE  

 LA SURFACE DE VENTE

Sur la base des dimensions DIN familières 

et éprouvées, un nouveau système de 

taille a été défini pour les boîtes-cadeaux. 

Cela permet d’empiler les différents 

formats de manière ordonnée et peu 

encombrante. En outre, la majorité de 

toutes les boîtes-cadeaux Stewo peuvent 

être commandées à l’unité. Cela permet  

une gestion efficace de la gamme et une 

réorganisation ciblée des formats 

manquants.

Le nouveau format des cabas permet  

une disposition optimale dans les 

systèmes de magasins.

ONE COLOUR Différents formats et couleurs

Order with  
a system

Gift boxes or bags with a wonderful  

gift can be the cause of great joy. 

However, when it comes to presenting 

the products in a large selection at  

the point of sale, this can become a  

real challenge.

For this reason, Stewo has revised  

the formats for the Everyday 2022 

collection, including One Colour. 

With this we ensure: 

– MAXIMUM OVERVIEW  

 AND ORDER

– BEST POSSIBLE UTILISATION  

 OF THE SALES AREA

Based on the familiar and proven DIN 

dimensions, a new size system has  

been defined for gift boxes. This allows 

different formats to be stacked neatly and 

in a space-saving manner. In addition, 

the majority of all Stewo gift boxes can 

be ordered as single boxes. This allows 

efficient management of the range and 

targeted reordering of missing formats.

The new format of the gift bags allows an 

optimal arrangement in shop systems.

ONE COLOUR Various formats and colours



Für Beratungen stehen wir gerne zur Verfügung.

info@stewo.com  I  +41 41 492 51 51  I  www.stewo.com 

ALLES AUS EINER HAND 
Wir beraten Sie gerne zu den Stewo Kollektionen. Oder gestalten Geschenk- 

verpackungen und Werbeartikel nach Ihren Wünschen. Von der Kreation  

bis zum fertigen Produkt. Wir setzen Ihre individuellen Wünsche mit unserem  

Know-how, Handwerk und Leidenschaft um.  

SWISS DESIGN
Jede Idee beginnt auf einem leeren Blatt Papier. Von Hand.  

In unserem Atelier arbeitet ein Team von erfahrenen Designerinnen an den  

neuesten Kollektionen. Es entstehen Skizzen. Modelle. Farbkonzepte.

EDLE DRUCKQUALITÄT
In unserer hauseigenen Schweizer Produktion drucken wir die schönsten  

Geschenkpapiere. Wir arbeiten mit hochwertigen Materialien und edler Druckqualität. 

Stewo Service

STRIBE 922019  l  CARE 922016  l  RECYCLING 920116

AUFKLEBER DARLIN 2584 5521 70  l  GESCHENKBAND 2583 4103 70

TOUT D’UNE SEULE SOURCE
Nous nous ferons un plaisir de vous conseiller sur les collections Stewo.  

Ou concevoir des emballages-cadeaux et des articles promotionnels selon vos 

souhaits. De la création au produit fini. Nous réalisons vos souhaits individuels  

grâce à notre savoir-faire, notre savoir-faire artisanal et notre passion. 

DESIGN SUISSE
Toute idée commence sur une feuille de papier vierge. A la main. Dans notre  

studio, une équipe de designers expérimentés travaille sur les dernières collections. 

Des esquisses sont créées. Modèles. Concepts de couleurs.

QUALITÉ D’IMPRESSION
Nous imprimons les plus beaux papiers d’emballage dans notre production  

suisse interne. Nous travaillons avec des matériaux de haute qualité et  

une qualité d’impression noble. 

Service Stewo

Nous sommes à votre entière disposition  

pour vous donner tous les conseils.

info@stewo.com  I  +41 41 492 51 51  I  www.stewo.com

STRIBE 922019  l  CARE 922016  l  RECYCLING 920116

AUTOCOLLANT DARLIN 2584 5521 70  l  RUBAN-CADEAU 2583 4103 70

EVERYTHING FROM ONE SOURCE 
We will be happy to advise you on the Stewo collections. Or design gift packaging  

and promotional items according to your wishes. From the creation to the  

finished product. We implement your individual wishes with our know-how,  

craftsmanship and passion. 

SWISS DESIGN
Every idea starts on a blank sheet of paper. By hand. In our studio, a team  

of experienced designers works on the latest collections. Sketches are drawn.  

Models are created. Colour concepts come alive.

FINE PRINT QUALITY
We print the most beautiful wrapping papers in our own Swiss production.

We work with high quality materials and noble print quality.

Stewo Service

We are gladly available for any advice you may require.

info@stewo.com  I  +41 41 492 51 51  I  www.stewo.com 

STRIBE 922019  l  CARE 922016  l  RECYCLING 920116

STICKER DARLIN 2584 5521 70  l  GIFT RIBBON 2583 4103 70



Stewo International AG
Entlebucherstrasse 38
6110 Wolhusen
Switzerland

+41 41 492 51 51
info@stewo.com
www.stewo.com

   


